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Co3pnaBas XyJq0KECTBEHHOE MPOU3BEACHUE, OAHON M3 TJIABHBIX IIEJEH aBTOpa
ABJISIETCSI CO3/IaHHME SPKOTr0, KUBOTO, HACBIIIEHHOTO obOpasa. [[ns co3maHusl Takoro
o0Opasa aBTOp HCIOJIB3YET PA3IUYHBIE CTUIMCTUYECKUE MPUEMBI U BBIPA3UTEIHHBIC
cpeactBa. s mepenadyd KOMHUYHOCTU OIHUCHIBAEMBIX COOBITUM WM  SIBIICHUM
ABTOPOM HCHOJIB3YIOTCS TAaKUE€ CTUJIMCTUYECKUE IIPUEMBbl W  BBIPA3UTEIbHBIC
CpEACTBa, KOTOPhIE MOKHO OOBEAMHUTH TEPMUHOM KIOMOPUCTHUYECKUE.

Cpenu Bcex CTUIIMCTUYECKUX CPEACTB BBIPAKEHUSI KOMUYECKOTO B paccKaszax
O. I'eapu u T. IlpatyeTrTa BBIACISICTCS UTpa CIOB — KalaMOyp, KOTOPBIA oOIagacTt
OOJIBIIUMHU KOMEIUMHO-BBIPA3UTEIIBHBIMU BO3MOXKHOCTSIMU. DTO OJWH U3 OCHOBHBIX
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CTHJINCTHYECKUX MPUEMOB, UCTIOJIb3YEMbIX aBTOPOM C TIENIbI0 CO3J]aHUSI KOMHUUECKOTO
saddekra [1, c. 79].

bbuio BhIZIETIEHO J1Ba THUMA KalaMOypoB, KOTOpPHIE HCIIOJNB3YEeT B CBOUX
npomsBeneHusax O. ['enpu: oHETHUECKHE U JIEKCUIECKUE.

A. ®oHeTHYecKHe KaJaMOypbl

B pacckaze «S6moko chunkcay» ObUIM BBIACIEHBI CIEAYIONIHE KalaMOyphl,
MOCTPOEHHBIE MPEUMYIIIECTBEHHO Ha (DOHETUYECKON OCHOBE.

Nmena cooctBennbie: Mr Dudwindy (windmill man) — Dunboddy, Woodbundy,
Dunwoody, Dinwiddie. IIpu mepemaue 3THX HMEH Ha PYCCKHH SI3BIK IMEPEBOIUHMK
HCIIOJB30BaJ CIIOCOO TPAaHCKPUIIIUU, B Pe3yibTaTe uero Boiuio: Mucmep /laosunou
— Hanbo0ou, Byobanou, /laneyou, /Juneuoou.

Tak >xe B 3TOM pacckasze CyIIecTBYeT KalaMOyp, B OCHOBE KOTOPOTO JIEKHUT
uMsi u3BectHoro mucarens Guy de Mopassong. YpHOB MEpeBOAUT €€ CIICAYIOIIMM
obpazom: «I toti de Monaccamy

VYxe B camoMm Ha3zBaHuu pacckaza «The Hand that Riles the Worldy («Pyxka,
KOTOpas TEp3aeT BECh MUP») Mbl MOKEM HaOJII0/IaTh KajlaMOyp M3-3a acCOIUAIUU C
nuTepatypHbiM Kimiie that rules the world.

B pacckaze «Metoasl Illempoka [Ixonnca» («The Adventure of Shamrock
Jolnesy) wurpa crmoB cTpowWTcs Ha MMEHaX TJaBHBIX TepoeB pacckaza — lllempoka
Jlxomuca (Shamrock Jolnes) u moktopa Borcama (Dr Whatsup). Jlerko moramathcs,
gyto Illempok J[>xomHC — penHKapHanmsi u3BecTHOro nerekTtmBa lllepioka Xommca
(Sherlock Holmes) u ero apyra noktopa Barcona (Dr Watson).

B.Jlekcuueckue kanamoOypsbl

B ocHoBe MHOTMX KamamMOypoB B €ro pacckazax JICKAT OMOHHUMUS,
OTHOCAIIASACS K JICKCHYECKHM CpeicTBaM s3bika. OO0 OMOHUMHUYHOCTH KajlaMOypa
pedb MOXET WATH TOTrJa, KOTJa OTCYTCTBYET CEMaHTHYECKas CBS3b MEXKIY
3HAYCHUSIMH OMOHHMMOB, 3Ty CBSI3b aBTOp IIPOM3BEIACHUS TEMH WJIH HWHBIMH

cpeacTtBaMu CO34acT CaM.
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B pacckaze «Uepnoe miarbe» («The count and the wedding guest») urpa cios
CTPOHUTCSI Ha MHOTO3HAYHOCTH cioBa «turny: Heturned his head... and his head
turned. D. BpojaepceH maeT cleayromuii epeBo/I JaHHOTO OTPBIBKA: DHOU NOGepH)
207108Y U... MAK U 3ACMbLIL 8 9MOU no3ze.

Kak MBI BUAMM, B JTaHHOM TIEPEBOJIC HWIrpa CIIOB HE HAOJIONAETCS, TaKUM
o0pa3oM, MOKHO CYAWTh 00 OnyIieH!H KaaMmoOypa [4, c. 143].

bnarogapss TakuM SBICHHSAM, Kak OMOGOHHS W IOJHCEMHUsS, TOSBISACTCS
kamamMOyp. OnuH H3 SIPKUX NPUMEPOB OMO(POHHWH MBI MOXKEM HAWTH B pacckKase
«Meronps! [llempoxka JIxxonuca» (The Adventure of Shamrock Jolnes).

«You see that knot? That is to prevent my forgetting. It is, therefore, a forget-
me-knot. A forget-me-not is a flower. It was a sack of flour that I was to send
home!».

[TepeBon: Bwi 6udume smom y3zenok? IOmo 011 moeo, umobwl s He 3abvli!
3nayum, on — nezabyoka! Ho nezabyoxa ecmo ysemox u, ciedo8amenbHo, peub uoem
0 MewiKe MyKu, KOMopbilii 51 O0JIHCEH NOCAAMb OOMOII.

Hrpy ciioB MOYKHO YBUJIETh B JJAHHOM OTPBIBKE HEBOOPY)KCHHBIM B3TJISIIIOM, HO
TOJILKO B TEKCTEC OPUTHHAJIA, TAK KaK MEPEBOIYHK JaeT CHOCKY Ha HEMEPEBOIUMOCTD
UTPBI CJIOB, OMYyCKas e, U MpejiaracT 3TOT OTPHIBOK Ha SA3bIKE MOJMHHMKA [2, C.
76].

Urpy cioB B pacckase «51010k0 chruHKCa» MOXKHO 3aMETUTh B AITU307¢, KOT/1a
cyabs ynmomuHaeT [lapuca, MudHUecKoro repos, a MEJIbHHUK JTyMaeT, YTO TOT TOBOPUT
o Ilapuxe:

«Paris awarded the golden apple to the most beautifuly. «I was at the
Exposition (he meant in Paris) but I never heard of ity

[lepeBon: «-Ilapuc npucyoun zonomoe sb610K0 Kpacusgetiwen. - H Ovin 6
Tapuosice na evicmaske, HO HUYE20 00 IMOM He CILLULATLY.

B naHHOM 3mM30/1¢ IEPEBOYHK OOBITPHIBAET CO3BYYHE MMEHH MH(PHUESCKOTO

nepcoHaxa PariS u HasBanue cromuipl @Ppannuu Paris, kotopoe He ObUIO
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IIPEACTABICHO B OPUTMHAJE IPOU3BEACHUE, TEM CaMbIM NEPEBOAYMK BOCCO3IAET
UTPY CJIOB B TAHHOM OTPBIBKE, HCIIOJIb3YsI IPUEM KOMIIEHCALIUH.

B mnepeBomax mnpousBencHuit T. IIpartderra wame BCEro MCIOIb3YyETCS
KAJIbKUPOBAHKE, C IIOMOIIBIO KOTOPOTO, K COXKAJIECHHIO, HE BCEr/la yIaeTcs JOOUThCA
aZIeKBaTHOTO nepeBojia. [IoMuMo 3TOro MepeBOTYMKU TaK ke MPUOETal0T K METOY
KOMIICHCAIIMHM, YTO II03BOJIIET COXPAaHUTh CTPYKTypy KainamOypa. Uro kacaercs
METOJIOB  TPAHCKPUOMPOBAHUS U  TPAHCIUTEpPALMHM, OHHU  HCIOJb3YIOTCS
MEPEBOIUMKAMU B HEKOTOPBIX CIIy4asX, HO JOOUTbCA HKBUBAJIEHTHOCTH HE
noMoraroT. J[OBOJBHO 4YacTO NMEPEBOAUYUKHA HCIIOJIB3YIOT METOJ HEWTpaau3aluu, B
pe3yabTare 4ero KanaMOyp He BOCIIPOM3BOAMTCS B MIEPEBOJIC HA PYCCKHMA S3BIK [3, C.
35].

Heckonpko mpumepoB kanamOypoB ux mpousBenenuit T. [lpatyuerra.

B mpoussenennn «K opyxuro! K opyxuto!» Tak ums Captain Carrot cran B
PYCCKOSA3BIYHOM TEKCTE KanmuTaHOM MOpPKOy, TE3KOM IepcoHa)xa KHUTM JlKaHHU
Ponmapu «IIpuxkiirouennss YunosuimHo».

Haubonee ynaunbIM nepeBOJOM KanmaMOypa MOXKHO CYMTATh IE€PEBOJ
Ha3BaHUs npou3BeacHus. Camo mo cebe HasBanue pomana «Hogfathery ssrsercs
kamaMOypoMm, oObiTpbiBatomuM  ciioBo  «Godfather» («Kpectupiit  oter). Bo
BcenienHon Teppwu [Iparyerra Hogfather semmonnsier pons Canra-Knayca, pa3naBas
IETSIM cmpadicoecmeenckue noaapku. He umess BO3MOXKHOCTH COXpaHUTh KanamOyp
OpUTrMHaNa C MOMOIIbI0 OYKBaJIbHOTO IMEpPEBOJA, €ro aBTOpaM YAAJIOCh Nepenarb
KOMHMYHOCTh Ha3BaHUSA C IIOMOLIBIO UCIIOJIB30BaHUS IIpUE€Ma KOMIICHCAUU —

co3gaHusi coOCTBeHHOro kanamOypa — Canma-Xpskyc.
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